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LESSON WORKSHEET

한 시간이나 이야기했는데� 이제 나이를 물어봐도 될까?
When Do You Ask Age?
https://hangulheadlines.com/lesson/asking-someones-age

1. 워밍업 (Warm-Up)

Start with two quick, personal questions.

1. 처음 만난 사람에게 나이를 물어본 적이 있어요?

2. 친한 사람과 어떤 말투를 쓰는 게 편해요?

2. 짧은 대화 (Short Dialogue)

Read the dialogue together. Switch roles and read it again.

상황 카페에서 처음 만난 두 사람
수진 우리 한 시간째 이야기했는데, 아직 서로 나이를 모르네요.
도윤 그러게요, 그런데 대화가 재미있어서 물어볼 생각도 못 했어요.
수진 지금 물어봐도 괜찮을까요, 아니면 조금 더 기다릴까요?
도윤 편하게 물어보셔도 되지만, 나이부터 확인하면 면접 같을 것 같아요.
수진 맞아요, 갑자기 분위기가 딱딱해지면 조금 웃기겠어요.
도윤 그럼 오늘은 존댓말을 쓰면서 서로 좋아하는 것을 더 알아봐요.
수진 좋아요, 친해지다 보면 자연스럽게 말투를 정할 수도 있겠네요.
도윤 네, 지금 당장 나이를 묻지 않아도 대화는 충분히 즐거우니까요.

내용 확인 (Comprehension)

Answer with short, simple Korean sentences.

1. 두 사람은 어디에서 만났어요?

2. 두 사람은 오늘 어떤 말투를 쓰기로 했어요?

3. 도윤은 왜 나이를 바로 묻지 않아도 된다고 생각해요? 도전

3. 어휘 연결 (Vocabulary Connections)

Match each word to the related sentence.

A. 물어보다○ ○ 1. 처음 만난 사람에게는 공손하게 말하는 편이 좋아요.
B. 정하다○ ○ 2. 지금 바로 답을 내리지 않아도 괜찮아요.
C. 존댓말○ ○ 3. 지금처럼 천천히 친해져도 좋아요.

D. 당장○ ○ 4. 궁금한 점은 편할 때 질문해도 괜찮아요.
E. 이대로○ ○ 5. 호칭은 서로 편해진 뒤에 결정해도 돼요.

4. 하나만 다르다? (Odd One Out)

Circle the odd word out in each group.

1. 존댓말  ·  반말  ·  말투  ·  나이

2. 당장  ·  즉시  ·  바로  ·  천천히

3. 물어보다  ·  질문하다  ·  대답하다  ·  문의하다
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5. 오늘의 문법 (Today's Grammar)

Review the grammar below.

-다 보니 (as I kept doing, I found that)
어떤 행동을 계속한 결과, 새로운 사실이나 변화를 알게 되었을 때 사용하는 표현입니다.
This expression is used when you discover a new fact or change as a result of continuing an action.

1. 한국에서 오래 살다 보니 한국 음식이越来越 좋아졌어요.
As I kept living in Korea, I came to like Korean food more and more.

2. 매일 운동하다 보니 체력이 많이 좋아졌어요.
As I kept exercising every day, my physical strength improved a lot.

3. 처음에는 어려웠지만 계속 공부하다 보니 이제는 문법이 조금 이해돼요.
It was difficult at first, but as I kept studying, I began to understand the grammar a little.

6. 문법 연습 (Grammar Practice)

Use the word in brackets and apply the whole target grammar.

1. 카페에서 한참 ____________________________ 서로 나이를 묻지 못했어요. (이야기하다)

2. 매일 한국어를 ____________________________ 표현이 조금씩 익숙해졌어요. (공부하다)

3. 자주 ____________________________ 그분의 취향을 알게 되었어요. (만나다)

4. 계속 공손하게 ____________________________ 말투가 자연스러워졌어요. (말하다)

5. 함께 시간을 ____________________________ 서로의 성격을 잘 알게 됐어요. (보내다)

7. 카페 모임 손님 카드 (Cafe Meetup Guest Cards)

Use the guest cards below to decide how to greet each person and what speech style to use.

첫 만남 카페 모임 — 연습용 가상 자료 - 처음 만난 손님 다섯 명

이름 관심사 만남 횟수 선호 말투

민서 사진 처음 존댓말

준호 여행 두 번째 편한 말투

하나 요리 처음 아직 모름

태오 영화 세 번째 존댓말

유리 독서 처음 존댓말

함께 해 보세요 파트너와 한 사람을 골라 첫 인사를 만들어 보세요. / 그 사람에게 나이를 바로 물을지 결정해 보세요. / 말투를 바꿀 조건을 한 가지 정해 보세요.

1. 누구에게 먼저 말을 걸고 싶어요?

2. 처음 만난 사람에게 나이를 물어도 괜찮을까요?

3. 어떤 상황에서 반말로 바꾸는 게 자연스러울까요?

쓸 수 있는 표현 편하게 말씀하세요. / 아직은 존댓말이 편해요. / 조금 더 친해진 다음에 정해요.
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정답과 파트너 가이드 (Answers & Partner Guide)

Suggested answers and brief support for the tutor or exchange partner.

열린 답은 예시와 같을 필요가 없습니다. 정확한 의견보다 의미가 분명하고 자연스럽게 소통되는지를 중심으로 피드백하세요.

2. 짧은 대화 - 내용 확인 정답 (Comprehension Answers)

Short sample answers for the dialogue questions.

1. 카페에서 만났어요.

2. 존댓말을 쓰기로 했어요.

3. 대화가 즐겁고 서두를 필요가 없기 때문이에요.

3. 어휘 연결 정답 (Vocabulary Answers)

Use the letter-number pairs to check each connection.

어휘 연결 A-4 / B-5 / C-1 / D-2 / E-3

4. 하나만 다르다? 정답 (Odd One Out Answers)

Other well-reasoned answers may also be possible.

1. 나이 - 나머지는 말하는 방식과 관련 있어요.

2. 천천히 - 나머지는 빠른 행동을 뜻해요.

3. 대답하다 - 나머지는 질문하는 행동이에요.

5. 오늘의 문법 참고 (Grammar Notes)

Use this bilingual reference when explaining the pattern.

‘-다 보니’는 어떤 행동이나 상태가 일정 기간 계속된 후에 자연스럽게 생긴 결과를 나타냅니다. 처음부터 의도한 결과라기보다, 계속하다가 나중에 깨닫거나 그렇게
된 경우에 사용합니다. 보통 앞에는 반복되거나 지속되는 행동이 오고, 뒤에는 그 결과로 알게 된 사실, 변화, 감정 등이 옵니다.
‘-다 보니’ describes a result that naturally happens after an action or situation continues for some time. The result is usually not something that was
planned from the beginning; rather, it is something the speaker later discovers or ends up experiencing. The clause before it usually contains a
repeated or ongoing action, and the following clause presents the resulting fact, change, or feeling.

동사 어간 뒤에 ‘-다 보니’를 붙입니다. 과거의 지속적인 경험을 회상하거나, 현재까지 계속된 결과를 말할 때 자주 사용합니다. 뒤에는 보통 ‘알게 되다’, ‘익숙해지다’,
‘변하다’와 같은 결과 표현이 옵니다.
Attach ‘-다 보니’ to a verb stem. It is often used to talk about a result discovered after an experience continued over time. The following clause
commonly contains result expressions such as ‘알게 되다’ (come to realize), ‘익숙해지다’ (become used to), or ‘변하다’ (change).

6. 문법 연습 정답 (Grammar Practice Answers)

Check the complete conjugated target-grammar phrase in context.

1. 카페에서 한참 이야기하다 보니 서로 나이를 묻지 못했어요.

2. 매일 한국어를 공부하다 보니 표현이 조금씩 익숙해졌어요.

3. 자주 만나다 보니 그분의 취향을 알게 되었어요.

4. 계속 공손하게 말하다 보니 말투가 자연스러워졌어요.

5. 함께 시간을 보내다 보니 서로의 성격을 잘 알게 됐어요.

7. 카페 모임 손님 카드 - 파트너 팁 (Practice Tips)

Encourage comparison, follow-up questions, and one shared decision.

서로의 선택을 비교하고 그 이유를 한 문장으로 말해 보세요.

응답 예시 민서 씨, 안녕하세요. 사진을 좋아하신다고 들었어요. 오늘은 나이를 묻지 않고 존댓말을 쓰다가, 서로 편해지면 말투를 바꿀지
이야기하겠어요.

파트너는 각 답 뒤에 ‘왜요?’, ‘다른 선택은요?’, ‘조건이 바뀌면요?’ 중 하나를 덧붙여 대화를 확장할 수 있습니다.


